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 1 STORY OF OUR TOWN   4:22
  

  (AARON COPLAND)   

  Arr. Vince Mendoza

  Larry Klein keyboards

 2 NEW YORK MORNING   5:44

  featuring JASON ISBELL

  (GUY GARVEY / RICHARD JUPP / CRAIG POTTER /  

  MARK POTTER / PETER TURNER) 

  Arr. Vince Mendoza

  Vinnie Colaiuta drums

  Dan Lutz bass

  Larry Klein keyboards

  Thomas Dybdahl keyboards

 3 EMPIRE STATE OF MIND   5:25

  featuring ANDRA DAY

  (ALICIA KEYS / SHAWN CARTER / ANGELA HUNTE /  

  BERT KEYES / SYLVIA ROBINSON / JANET SEWELL /  

  ALEXANDER SHUCKBURGH)

  Arr. Vince Mendoza 

  Vinnie Colaiuta drums

  Dan Lutz bass

LANG LANG 
piano

Produced by
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NOTES ON NEW YORK RHAPSODY

 “On any person who desires such queer prizes, New York will bestow 
the gift of loneliness and the gift of privacy. The capacity to make 
such dubious gifts is a mysterious quality of New York. It can destroy 
an individual, or it can fulfill him, depending a good deal on luck. No 
one should come to New York to live unless he is willing to be lucky.”

As I read these words written in 1949 by the great E. B. White, I realize that with 

all that has changed in the physical characteristics of New York City, the spirit and 

feeling of the place remain virtually the same. Despite having lived in Los Angeles for 

my whole life, over the years I’ve never felt as excited, stimulated and overwhelmed, 

or as lonely, as I have in New York.

 My irst visit to the city began with me sitting in a dark and somewhat dreary 

room in the Wellington Hotel at 7th Avenue and 55th Street, having just been hired 

by the great jazz trumpet player Freddie Hubbard – the beginning of my irst taste 

of being on the road.

 The telephone rings, and it’s Freddie, graciously inviting me to take a walk. 

This never occurred again, so it is logical to assume that his invitation was borne 

out of his being a native of Indianapolis, knowing himself what it was like to 

land for the irst time in the city. As we waited at the corner for the signal to turn, 

I nervously chatted to him about the weather. The signal changed, and I stepped 

of of the curb, only to be literally lifted of of the ground by the back of my coat.  

A taxi raced through the red light at a speed that certainly would have made my 

life a very short one, as I was 19 years old at the time. I’d been in New York City for 

2 hours, and my life had already been saved by one of my musical heroes. “Willing 

to be lucky…”

 What is the reason that so many artists have felt the need to express the 

awesome power of New York, in books and movies and in all the music that was 

written about the city? What can it be other than the fact that there is poetry oc-

curring in every bar and around every corner in this place – you just have to watch 

and listen to see and hear it.

 When Herbie Hancock irst approached me about getting involved in what 

was to become this album, it was very important to me not to envisage a “classical 

crossover” project – for the simple reason that I had never heard an album in this 

genre that I liked. But it’s easy to say that you “don’t care for” a musical genre. What 

I wanted was the challenge to make something authentic and diferent within it. 

This became my mission when I met Lang Lang and we started working together. 

 I decided that the only way to describe what I was imagining was to create a 

couple of musical examples. I approached my good friend Billy Childs, who aside 

from being an incredibly talented arranger and composer, is stubbornly committed 

to distilling fresh ideas; and Christopher O’Riley, the idiosyncratic and brilliant 

pianist and musical conceptualist. To my amazement, when I showed the results of 

this early work to Lang Lang, not only did he stroll to the piano and sight-read what 

I would call extraordinarily diicult music lawlessly, but he was in total agreement 

with the approach. We had found the language for the album.

 This was to be a balanced and timeless portrait of New York City’s unique role 

in how music developed in the last century. Not the hyper-romantic depictions that 

we have come to expect, but like E. B. White’s piece quoted earlier, a poem that ex-

pressed its shadows and light, its poetry and tragedy, the combination of elements 

that have drawn both the brave and the foolish to it for centuries. 

 Lang Lang was eager for it to be an album that would communicate with both 

a young and older audience, and his periodic critiques helped me to break through 

barriers that I erected for myself here and there. I was able to enlist the help of  



another old friend, and a greatly talented composer and arranger with whom I have 

also established a shared musical syntax , Vince Mendoza, who helped me give these 

ideas tangible form and shape.

 I chose Aaron Copland’s music to book-end the album, as his work seems 

to me to capture the poetic subtext of the city in the most touching and evocative 

manner. He was born, lived a good portion of his life, and spent his last days in New 

York. Of the two Copland pieces, I feel that Story of Our Town expresses the idea 

that a big city is made up of many small towns; the other serves to evoke the feeling 

that within a vortex like New York City, there are always pockets of peace and quiet 

beauty. In Evening Air was the inal piece of music he wrote as he descended into 

the vague abyss of Alzheimer’s.

 One programmatic album about the city that I have always loved is Lou Reed’s 

New York. From the irst time that I heard it, Dirty Blvd. from this album epitomized 

the tragic story that plays itself out every day in a big city. I thought that it would 

be interesting to attack an extremely simple piece of music like this, and braid it 

together with a song that evoked the romantic aspect of the city, both lyrically and 

musically. The idea of weaving together Dirty Blvd. and Somewhere led to the irst 

piece that I began working on to set the direction of the project.

 Other songs began to fall into the narrative for me. The Elbow song New York 

Morning is a beautiful encapsulation of the sense of awe and excitement that I’ve 

always felt to this day when I arrive in the city. Moon River from the ilm Breakfast 

at Tifany’s has always been an incredible haiku about loneliness and the inherent 

hopeful quality of love. To me, it is a crowning masterpiece for both Henry Mancini 

and Johnny Mercer, and that is saying a lot. The Don Henley song New York Minute 

has always painted a vivid picture of the tragic and miraculous act that is day-to-day 

survival for people in the city who claw away assiduously at “dog-eat-dog” jobs day 

after day. 

 I consider Danny Elfman to be one of the great contemporary songwriters 

and composers. We needed a nod to the intrinsic “noir” quality of New York City, 

and his great Spider-Man Theme was made to order. We adapted it into a form 

that positioned Lang Lang and Lindsey Stirling as dueling super-heroes. Super-

hero stories have always been set in New York City; hard to ind a more dramatic 

backdrop for melodrama.

 The process of recording the album was a challenging one. Coming from com-

pletely diferent areas on the musical continuum, Lang Lang and I had to educate 

each other in order to create a meeting place where our worlds intersected to craft 

what we were both seeking – a fresh voice that felt both timeless and new. The 

quality of Lang Lang’s personality and playing that was my beacon while creating 

that place was the same quality that drew me in at the beginning of the project: 

insatiable curiosity. 

LARRY KLEIN











NOTE SUR NEW YORK RHAPSODY

« À quiconque désire d’aussi bizarres récompenses, New York fera 
le don de la solitude et d’une vie à l’abri du regard d’autrui. La capa-
cité à accorder des bienfaits aussi incertains est une mystérieuse 
qualité de New York. Elle peut détruire un individu, ou le combler, et 
c’est en bonne partie une question de chance. Nul ne devrait venir 
vivre à New York s’il n’est disposé à être chanceux. »

En lisant ces mots écrits en 1949 par l’éminent E. B. White, je me rends compte 

que, en dépit de toutes les transformations des caractéristiques physiques de New 

York, l’esprit et le ressenti de ce lieu demeurent virtuellement inchangés. J’ai beau 

avoir vécu à Los Angeles toute ma vie, jamais, au il des ans, je ne me suis senti aussi 

excité, stimulé et bouleversé, ou esseulé, qu’à New York.

 La première fois où je me rendis dans cette ville, je me retrouvai dans une 

chambre sombre et quelque peu triste du Wellington Hotel, à l’angle de la Septième 

Avenue et de la Cinquante-cinquième Rue, alors que je venais d’être recruté par le 

grand trompettiste de jazz Freddie Hubbard – ainsi débuta ma première expérience 

de la vie en tournée.

 Le téléphone sonne ; c’est Freddie, qui me propose cordialement de faire un tour. 

Cela ne se reproduisit jamais ; il est donc logique de conclure que, s’il m’invita, c’est 

parce qu’il était lui-même originaire d’Indianapolis et savait ce qu’on pouvait res-

sentir la première fois où l’on débarquait dans cette ville. Alors que nous attendions 

aux feux tricolores, au coin de la rue, je parlais avec nervosité de la pluie et du beau 

temps. Le signal changea, et je descendis du trottoir, pour être aussitôt littéralement 

arraché du sol par le dos de mon manteau. Un taxi grilla le feu à une telle allure qu’il 

aurait indéniablement fort écourté ma vie, puisque j’avais alors 19 ans. J’étais à 

New York depuis deux heures, et l’un de mes héros musicaux m’avait déjà sauvé la 

vie. « Disposé à être chanceux… »

 Pour quelle raison tant d’artistes ont-ils ressenti le besoin d’exprimer l’extraor-

dinaire pouvoir de New York, dans des livres et des ilms, et dans toute la musique 

écrite à propos de cette ville ? Pourquoi, sinon parce que la poésie est présente dans 

chaque bar, au coin de chaque rue – il suit d’observer et d’écouter pour la voir et 

l’entendre.

 Quand Herbie Hancock me parla pour la première fois de participer à ce qui 

allait devenir cet album, il fut très important pour moi de ne pas y voir un « crossover 

classique » – pour la simple raison que je n’avais jusque-là jamais entendu d’album 

de ce genre qui m’eût plu. Mais il est facile de dire qu’un genre musical « ne vous 

plaît pas ». Ce à quoi j’aspirais, c’était le déi de créer quelque chose d’authentique 

et de diférent dans ce cadre. Cela devint ma mission quand je is la connaissance 

de Lang Lang et que nous commençâmes à travailler ensemble.

 Je décidai que la seule façon de décrire ce que j’imaginais était de créer quelques 

exemples musicaux. Je contactai mon ami Billy Childs, qui non seulement est un 

arrangeur et un compositeur incroyablement talentueux, mais montre aussi une 

belle obstination à difuser des idées nouvelles ; ainsi que Christopher O’Riley, pia-

niste original et brillant, et conceptualiste musical. Quand je montrai les résultats 

de ce premier travail à Lang Lang, je fus sidéré de voir qu’il se mettait aussitôt au 

piano pour déchifrer sans la moindre faute ce qu’il faut bien appeler une musique 

d’une diiculté hors du commun, et qu’il était entièrement d’accord avec notre 

approche. Nous avions trouvé le langage adapté à cet album.

 Ce serait un portrait équilibré et intemporel du rôle unique de New York dans 

l’évolution de la musique au cours du siècle dernier. Non pas une de ces descriptions 

hyper-romantiques auxquelles nous nous attendons désormais, mais, comme le 

texte d’E. B. White cité plus haut, un poème qui reléterait ses ombres et sa lumière, 



sa poésie et sa tragédie, le mélange de caractéristiques qui y attire les audacieux et 

les écervelés depuis des siècles. 

 Lang Lang avait très envie que ce soit un album qui s’adresse aussi bien à un 

public jeune qu’à un public plus âgé, et ses critiques occasionnelles me permirent de 

briser les barrières que je m’imposais moi-même ici et là. Je sus en outre convaincre 

un autre vieil ami, compositeur et arrangeur de grand talent avec qui j’ai aussi établi 

une syntaxe musicale commune, Vince Mendoza, de m’aider à donner une forme 

tangible à ces idées.

 J’ai choisi la musique d’Aaron Copland en introduction et en conclusion à 

cet album, car son œuvre me semble reléter le sous-texte poétique de la ville de la 

manière la plus touchante et la plus évocatrice. C’est là qu’il est né, qu’il a passé une 

bonne partie de sa vie et vécu ses derniers jours. Des deux morceaux de Copland, 

Story of Our Town (« Histoire de notre ville ») suggère à mes yeux qu’une métropole 

est constituée d’une quantité de petites villes ; l’autre sert à rappeler qu’au sein du 

tourbillon new-yorkais il existe toujours des havres de paix et de beauté tranquille. 

In Evening Air (« Dans l’air du soir ») est la dernière pièce qu’il écrivit alors qu’il 

sombrait dans les abîmes lous de la maladie d’Alzheimer.

 Un album programmatique consacré à cette ville que j’ai toujours adorée est 

New York de Lou Reed. Dès la première fois où je l’entendis, Dirty Blvd. incarna la 

tragédie qui se déroule chaque jour dans une grande ville. Je me suis dit qu’il serait 

intéressant de prendre une composition extrêmement simple comme celle-là et de 

l’entrelacer avec une chanson faisant écho, à la fois par ses paroles et par sa musique, 

à l’aspect romantique de la ville. L’idée de tisser ensemble Dirty Blvd. et Somewhere 

conduisit au premier morceau auquel je travaillai pour donner son orientation à  

ce projet.

 D’autres chansons vinrent s’insérer dans la trame que j’imaginais. New York 

Morning d’Elbow traduit merveilleusement le mélange d’excitation, d’admiration 

et de respect que je n’ai cessé d’éprouver à ce jour chaque fois que j’arrive dans cette 

ville. Moon River, extrait du ilm Breakfast at Tifany’s (« Diamants sur canapé ») 

demeure un incroyable haiku sur le thème de la solitude et de l’espoir inhérent à 

l’amour. Pour moi, c’est un des joyaux suprêmes de Henry Mancini et de Johnny 

Mercer, ce qui n’est pas peu dire. La chanson de Don Henley, New York Minute, 

dépeint de façon saisissante la tragédie et le miracle que constitue la survie quo-

tidienne des gens de la ville qui s’acharnent jour après jour à travailler dans un de 

ces endroits où la loi de la jungle est la seule règle. 

 Je considère Danny Elfman comme un des meilleurs auteurs-compositeurs 

de notre époque. Nous avions besoin d’un aperçu de la noirceur de New York, et son 

magniique thème pour Spider-Man était fait sur mesure. Nous l’avons transformé 

en un afrontement entre Lang Lang et Lindsey Stirling dans le rôle des deux héros. 

C’est toujours New York qui est choisi pour les histoires de super-héros ; diicile 

de trouver une toile de fond plus saisissante pour un mélodrame.

 L’enregistrement de cet album a été un véritable déi. Venus d’horizons com-

plètement diférents au sein du continuum musical, Lang Lang et moi avons dû 

chacun faire l’éducation de l’autre ain de créer un point de rencontre, intersection 

de nos deux univers, où façonner ce que nous recherchions l’un comme l’autre : 

une voix à la fois nouvelle et étrangère au temps. Ce même trait de la personnalité 

et de la musicalité de Lang Lang qui a été mon point de repère tout au long de la 

création de ce lieu est aussi celui qui m’a attiré dès le début du projet : une insatiable 

curiosité.

LARRY KLEIN
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